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Ak sa ekonomika chovu oviec v no4ch podmienkach chce posta-
vit na uroven ostatOch odvetvi qroby, kde sa v sueasnosti
dosahuje vy§§ia kinnost vstupov, bude musiet chov oviec prejst
ginnou a systemovou ratrukturalizaciou, a to nielen od u2 tak
dlho proklamovanej zmeny Litkoveho zamerania z qrobkoveho
radu vIna - mlieko - Inas° na novo produkane zameranie mlieko -
maso- - vina. S touto ulohou sa u2 chovatelia vyrovnali. Ak sa chce
urobit chov oviec rentabilqm, musi sa zmenit postoj k tomuto
odvetviu cez chovatersku disciplinu organizaciou prace, mechani-
zaciou, ale aj za ginnej podpory §tatu, ktord je v poslednjrch
rokoch primerand a chov oviec sa stava zaujimaq.

Wave slova: produkcia, produktivita prace, dotacie, reproduk-
cia, 1.12itkovost.
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KOMPOZiCIA AGRARNEHO EXPORTU SR A oR

THE COMPOSITION OF AGRICULTURAL EXPORTS IN THE SLOVAK AND CZECH REPUBLICS

Peter BIELIK, Dawit ALEMU

Slovenska polinohospodarska univerzita v Nitre

The composition of the agricultural exports of the Slovak Republic and the Czech Republic is analysed and compared. The calculated values of the
index showed that the composition of exports of the two republics was similar and the same similarity was detected both in the market economies and
economies in transition. This can be interpreted as positive sign because it implies that both republics entered markets of developed countries for
commodities which can no longer be sold in domestic market.

Key words: composition of agricultural exports, index of similarity, market economy, economies in transition

Pred zadatkom ekonomickej transformacie mala bjtvala OSFR
rozhodujuce obchodne vztahy hlavne s krajinami strednej a vjt-
chodnej Europy, ktore sa v sueasnosti nachadzaju v procese
transformacie. Zmena obchodnej orientacie transformujkich sa
krajin v§ak prina§a rad problemov. Suvisia najma s dlhodobou
existenciou konkureneneho prostredia v ramci EU a ostatneho
vyspeleho sveta, ktore posobilo na zefektivnovanie agropotravi-
narskeho sektora a jeho trhov v ramci svetoveho obchodu. Presa-
denie sa SR a CR na trhoch vyspelch krajin sveta zavisi najma
od kompozicie ich dornaceho agroexportu, eo bude v perspektive
znamenat nielen posilnenie vzajomqch obchodqch vztahov, ale
aj zmenu obchodnej bilancie a konkurencieschopnosti ich agro-
potravinarskej produkcie.

Kompoziciu agrarneho exportu uskutoenime pou2itim indexu po-
dobnosti ( index of similarity). Index podobnosti sa vypoolta ako:

lEx = 1 - (a.Ei - aWi)2

kde:
aEi — podiel komodity i na celkovom polinohospodarskom

exporte navtchod (*vale planovane ekonomiky),
awi —podiel komodity i na celkovom polinohospodarskom

exporte na zapad (trhove ekonomiky),
Ix —index podobnosti.
Hodnota lEx je od 0 do 1. Hodnota 1 znamend, 2e kompozicia
exportu je pre obidva regiony podobna a hodnota 0 vyjadruje
absolutnu nekompatibilitu kompozicie exportu.

Rast hodnoty la vyjadruje posilnenie obchodOch vztahov
v agropotravinarstve s krajinami s vyspelou trhovou ekonomikou.

Pre analzu sa medzi krajiny s vyspelou trhovou ekonomikou
zaradili krajiny EU-15, krajiny EZVO a Severna Amerika. Za trans-
formujuce sa krajiny povahjeme krajiny spoloaenstva nezavis-
lch §tatov, balticke §taty, krajiny CEFTA a ostatne qchodo-
europske §taty. Ostatne krajiny sa vynali zo suboru z dovodu, 2e
ziskane udaje boli agregovane pod spoloaqm nazvom "Ostatne
krajiny" a nebolo mo2ne rozlikvat krajiny podia druhu ekonomiky.



aoeconomicav

Z hodnat indexu podobnosti pre SR a OR uvadzaqch v tabulke 1
vypljrva, 2e kompozicia agroexportu SR a CR je pribli2ne podobna.

Pre komparaciu hodnoty indexu podobnosti so skladbou vjt-
vozu jednotliqch krajin uvadzame v grafoch 1 a 2 teritorialnu

Tabulka 1 Kompozicia agrarneho exportu SR a OR

ttat (1) 1993 1994 1995 1996 1997

Hodnota indexu podobnosti - lEx(2)

Oeska republika (3) 0,9863 0,9851 0,9973 0,9974 0,9981

Slovenska republika (4) 0,7960 0,9650 0,9811 0,9852 0,9868

Table 1 The composition of agricultural exports in the Slovak and
Czech Republic
(1) state, (2) index of similarity, (3) Czech republic, (4) Slovak
Republic
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orientaciu agroobchodu OR a SR. Z teritorialnych gtruktur agroob-
chodu vyArva, 2e index podobnosti v danom obdobi dosahoval
v oboch krajinach hodnoty men§ie ako 1. Napr., v Slovenskej
republike bola v roku 1995 hodnota lEx 0,9811 z dovodu, 2e
v teritorialnej trukture agropotravinarskeho qvozu Slovenska
prevladal vjtvoz do transformujucich krajin, najma do krajin CEFTA
( graf 1).

Skutoonost, 2e hlavnjim zamerom analyzovanjtch kralln je
integracia s krajinami EO, presadenie sa na spoloonjtch trhoch
tjtchto krajin ulahaf ich buduci integraenjf zamer.

Teritorialna §truktura agroobchodu medzi OR a SR je rozdiel-
na. Ako je uvedene v grafoch 1 a 2, v teritorialnej §trukture
agroobchodu SR dominuju susedne krajiny (okolo 60 % na qvoze
a 45 % na dovoze v roku 1995). V OR dominuju krajiny EU ( okolo
40 % na vSivoze a 54 % na dovoze v roku 1995). Preto je aj vjtvoj
kompozicie agroexportu v malej miere rozdielny.

Teritorialna truktura agroobchodu Slovenskej republiky v roku 1995
Pramen: Vypoeitane na zaklade udajov „Anal}rza situacie na trhoch CEFTA". Bratislava, VOEPP, 1997.
Territorial structure of agricultural trade of the Slovak Republic in 1995
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Teritorialna truktilra agroobchodu Oeskej republiky v roku 1995
Pramen: Vypooitane na zaklade Cidajov „AnaWa situacie na trhoch CEFTA". Bratislava, VOEPP, 1997.
Territorial structure of agricultural trade of the Czech Republic in 1995

Krajiny

CEFTA

30%

Zvygok

sveta
13%

V5Tvoz

NIS

13%

Ostatne

krajiny

OECD
4%

EU-15
40%

Zvyok

sveta

23%

Krajiny

CEFTA

16%
NIS

1%

Dovoz

Ostatne

krajiny

OECD
6%

_

Ostatne

NIS 
krajiny

1% OECD
7%

ED-15

54%



Agrarna politika uplatnovand v jednotliv9ch elensqch krajinach
CEFTA vychadza vo v§eobecnosti z transformaeneho procesy
hospodarstva, asociaenjtch dohod jednotliqch krajin s EU
a zo zaverov Uruguajskeho kola Vgeobecnej dohody o clach a qb-
chode (GATT / WTO ). Kompozicia agrarneho exportu SR a CR
analyzovand metodou indexu poclobnosti poukazuje na rast jeho
urovne aj po rozdeleni I4valej CSFR. Z uskutoenenej analfty
yyplva pozitivna tendencia presadzovania sa obidvoch samostat-
qch krajin na trhoch s vyspelou ekonomikou. V kompar4cii obi-
dvoch krajin sa vgak dosiahla vyggia hodnota indexu pre CR.

Klileove sloya: kompozicia agrarneho exportu, index podobnosti,
trhove ekonomiky, transformujOce sa ekonomiky
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